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Óvantag.
Л különböző vidékek szerint az elne­

vezése is más-más apró marháink e kelle- 
mellen ellenségének. így szerepel baromfi- 
poloska, vaktetü, zsindelyletü, lyukpoloska, 
csimár, tyukkullancs slb. nevén. Nemcsak 
a baromfiakat, hanem a galambokat is meg- 
lámadja, — sőt ilt-ott e miatt nem is le­
tud galambokat tartani. — s ha egyszer 
befészkelte magát valahova, a gazdának 
ugyancsak résen kell lenni, ha meg akar 
tőle szabadulni. Bizonyos körülmények kö­
zöli ez csaknem lehetetlen, különösen ott, 
a hol az aprómarha alakra nem fordítanak 
kell*' gondol

A házi poloskához hasonló nagyságú, 
lapos testű állat, mely nappal az ól fa ré­
szeinek repedésébe húzódik he s éjjel a 
nyugvó baromfit meglepve vérét szívja. Hó­
napokig meg van eleség nélkül s nem pusz­
iul el, hanem papír vastagságúvá összela­
pul s ilyenkor szürkés szinü, sőt ha 1 —2 
évig koplalt, még akkor is él csak szeny- 
nyes fehér szinü lesz. Ha aztán vérrel tele 
szívta magát, akkor majdnem kis hah 
nagyságú s mivel egy állattól 4*0—50 meg- 
támad, gondolhatjuk, hogy az a tetemes 
vérveszteség következtében hamar elpusz­
tul Nappal mindenféle fa és falrepedésbe 
behúzódik, egymás hálán meglapulva moz­
dulatlanul pihennek. Ugyancsak itt szapo­
rodik egész nyáron át és telel ki: a legna­
gyobb hideg sem teszi tönkre, csak nedves­
ség ne érje közvetlenül.

Л mint a lentebbiekből Irtható, ha

egyszer valahova befészkelődötl, nehéz lesz 
megszabadulni tőle, különösen akkor, ha 
aprómarha ól náddal lédéit deszka épít­
mény, mely a lobbi ólfélékhez hozzá van 
építve. Ilyen helyen aztán nincs menekülés 
akármit fogunk tenni tökéletesen kiirtani 
nem tudjuk

Az irtás alapfeltétele, hogy lehetőleg 
minden poloskát elpusztítsunk, mert ha né­
hány megmarad, ismét elszaporodnak. Ha 
észre vettük, hogy baromfi ólainkba befész­
kelte magát, akkor télen (ez a legalkalma­
sabb idő) mikor a hó leesett, az ól tetejét 
lebontjuk, s ha csak tehetjük az összes fa­
részeket ott a helyszínén elégetjük, mert 
ha ide s lova hurczoljuk elszóródnak. A 
lilákról a vakolatot lekaparjuk kívül belül 
s ezt a törmeléket jó mélyen a földbe el­
ássuk. Az ól belsejében a földet egy jó 
ásónyomnyira kiemeljük s lehetőleg agyag­
gal újra kitölljük, a melyet erősen lesulv- 
kolunk. A falakat jó vastagon újra malte- 
reztetjük. Így, ha a régi ól nem volt ösz- 
szekötve más épületekkel, kiirttiatjuk az 
óvantagot. A ki a baromfit a padláson 
tartja, ha az óvantag befészkelődötl, legjobb 
az állatokat más helyre szoktatni, s a pad­
láson alaposan tisztogalva И—4 évig barom­
fit nem tarthatunk

Azokat az állatokat, a melyeket az 
óvantag meglepett, petroleum- vagy terpen- 
tinszeszszel, — különösen a nyak, hegy és 
hónalj táján, bekenjük, ez által az olt levő 
atkákat elpusztítjuk.

A ki tyúkokat tart, az ne tartson ga­
lambot, vagy ha igen. a ducz ne legyen 
közel a lyuk ólhoz, mert a galambok köny-

nyen behurczolhatják az óvantagot a duczba, 
a honnan aztán eljut a baromfi ólba.

A vásárolt ha romfii ne eresszük rög­
tön a többiek közé, hanem pár hétig tart­
suk külön rekeszben, mig meggyőződünk 
róla, hogy azok tökéletesen egészségesek, 
nem hurczolnak be valami veszedelmes 
nyavalyát a többiek közé.

A baromfi ólat tartsuk tisztán, mert 
ez által sokat tehetünk az aprómarha egész­
sége tekintetében. Lehetőleg külön építsük 
a baromfi ólat úgy, hogy könnyen tisztít­
ható legyen. Ott, a hol sok baromfi van, az 
ólakat kőből s a tetejét holthajtásra épít­
sék. Ennek az a nagy előnye, hogy az ilyen 
ólat, ha haj vau, könnyen lehet desinfici- 
álni lángoló szalmatüzzel, mert nem kell 
félni attól, hogy a fa részek meggyul­
ladnak.

Végül megemlítem, hogy az óvantag 
a lakásba is behúzódik s az ember véré­
ből is szívesen táplálkozik. A szúrása helye 
igen viszket és gyuladásos.

Fő tehál mindig a tisztaság, a mikor 
nem kell feínünk hasonló bajoktól, hogy 
azok nagy kárt fognak okozni.

Barna Balázs.

A szőlő tápanyagáról.
Általában a növények sokféle tápanya­

got igényelnek, de ezek közöli mint fonto­
sabb, csak a foszforsav, káli és nitrogén 
szerepelnek, mivel a többi növényi tápa­
nyagot a növények részint csekélyebb mér-
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Drága vendégek.
Hilda pest egyik népes utezáján гёд idők óta 

létezik még ma is N. kávéház, melynek tulajdo­
nosa hasztalan követett el minden lehetőt üzle­
tének az emelésére. Mintha valami átok sújtotta 
volna, csak nem akart az fellendülni.

I‘eilig nem lehet mondani, hogy az üzlet 
pangásának maga a kávés lelt volna az oka. 
Rokonszenves külsejű, előzékeny, behízelgő mo­
dorú voll. Gondoskodott szép kasszírnőről, jó ita­
lokról. személyzete kifogástalan, a berendezés a 
mai kor igényeinek megfelelő volt. I>»* hiába voll 
minden fáradtság, minden küzködés. A vengégel. 
nagyon gyéren látogatták, Este 7 orakor már 
ásított a kávéház az ürességtől. Csak vasárnap 
és ünnepnapokon volt egy kis élénkség. A vende­
gek számát szaporították azok, akivel a kávés 
rokonságban és üzleti összeköttetésben állott. így 
aztán az ünnepnapokon volt eĝ  kis forgalom. A 
pinezéreknek ilyen napokon való sürgés- forgásá­
ról meglátszott, hogy pihent erők, oly szokatlanul 
mozoglak.

Hétfőn aztán újra siri csend állott be ;l ^ö- 
vetkező vasárnapig. Ha úgy esténkinl egy vendeg 
a kávéházija tévedt, nem tudták, hogy hová te­

gyék. A pinezér az olvasó asztalhoz ültette, a fő- 
pinezér azonban úgy találta, hogy az eselleges 
léghuzam drága egészségének megtalálna ártani s 
azért az ablak fülkéjébe vezette, inig a kávés ez 
ellen erősen tiltakozva a kassza melletti karos 
székbe nyomta.

A kávés megkérdezte, hogy mit kíván ren­
delni. a főpinczér ismételte a kérdést, a pinezér 
(.|menl a piccoló feketéért, ez alatt a marqueur 
is odaugrott megkérdezendő, hogy nem kiván-e 
egy játszma karambolt csinálni? Tagadó vála­
szára az félrevonult. Mialatt a kávéját elhozták, 
a kávés egy halom újságot tett az asztalára,- de 
nem juttathatta abba a helyzetije, hogy vendége 
azokból egyet is elolvasson, mert engedelmével 
melléje ült és meséli neki históriákat. A közben 
vett magának annyi hálorságol a vendégtől azt 
is megkérdezni, hogy nős-e, van-e családja és 
hogy mennyire szerelné őket ismerni.

Ha a vendég t*ĝ  kissé korosabb volt, akkor 
a kasszirosnő kiszállóit a trónusából egy ezüst 
szelencéével s kedves kacsintás közepette meg- 
kinálta a benne levő burnottal. Ha a vendég vett 
egy csipetnyit, és abból felszippantott, akkor a 
lesben álló marqueur jött közelébe, aki minden 
tüszentésre készenlétben volt a »kedves egészsé­
gére« kívánatéval.

Ha a vendég távozásra készüli, a fizető 
pinezér és marqueur rögtön olt támadtak. А/. 
egyik a kalapját, a másik a felöltőjét, a harma­

dik a botját adta kezébe. A kávés melegen és 
sokáig szorongatta a kezét, mintha soha sem 
akarta volna elereszteni, az ajtóig kisérle. *A 
viszontlátásra« mondta, háromszor is ismé­
telte . . . Hiába, azt a vendégel többé az életlie 
nem látták soha. Ha nugligálták volna, ha azt 
mondták volna neki, hogy talán kap még egy 
kávét, ha a kávés rá sem hederilett volna, 
akkor talán inkább viszotlálla volna vendégéi a 
kávés.

Hogy a dologra térjek, igy ment az hosszú 
időkig, úgy, hogy a kávés kénytelen volt a kávé­
háztól valami módon megszabadulni. Néhány 
ügynököt mozgósított; jártak is a vevők, de ha­
mar átlátlak a szilán: az üzlet ingyen sem 
kellett.

Volt egy ügynöke a kávésnak, aki ember- 
feletti erővel dolgozott azon, hogy az üzletel 
valami vevőre tukmálja; de hiábavaló volt min­
den fáradozása.

Egy napon ez az ügynök diadalmas arczczal 
rontott íie a kávéshoz.

— Meg van! meg van! — sikoltolta.
Előadta, hogy holnap újra eljön egy vevő, 

de ez átveszi az üzletet. Nem fog visszariadni a 
kávéház ürességétől. Mialatt a vevő az üzlet me­
netét fogja vizsgálni, ezalatt vendégek fognak ki 
he járkálni a kávéház ajtaján. A pincsérek bete­
gek lesznek a sok lótás-futástól; a billiárdgolyők 
napvilágot fognak látni, a kártyaasztaloknál fia-
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G o s p o d a r s t v o .

Od priredjena pelinkovca.
Ako bi se gdo takov naáel koj bi 2 e- 

lel sebi lak zvanu »pelinkovec» pitvinu na- 
praviti, za duánoát si dr2 im poljeg iskustva 
njemu sledeőemi posluiiti.

Najizvrstneáe na zdravje sluieőe irave, 
líak najmre kakov je pelin, bezgovec, vuzka 
pulna trava, jezerno dobra trava i t. d. 
vre jako starinski Ijudi joá pred Kristuáe- 
vim narodjenju poznali jesu i öve trave 
za svakojaőke zaőinbe takaj i hasnuvali 
jesu. Ako kakvu guder pitvinu, ali jestvinu 
pripraviii si bili, nju puno s kajkakovimi 
poznatimi na zdravje sluáeáemi travami 
napuli valjda zato da njirn bolje budu 
hasnila. Na ovakov naőin delali jesu pelin­
kovca takaj vre zdavna i jako zdavna, — 
nego na svakojaőku spodobu, ravno lak 
как danas.

Nastavimo sad vre ovo pitanje dakle 
zakaj delamo lak onda pelinkovca?

Vu prvim redu, ako vinogradski gospo- 
dar jesem, delam si njega zato, da pri mo- 
joj hifii takova pilvina naj bude, kője néma 
svagde. Ako njega dobro znam prirediti, 
onda ni samo vraőtvo i za jaCenje fialudca 
pitvinu dobijem, nego nekaj vugodnoga. ve- 
seloga i na okreplenja tela takaj. Segurno

morém preporuőili pelinkovca как jednu 
takvu pitvinu, koja fieludca jaői, i dobroga 
apetita pribavi, im skorosvakim doktoru pre 
pisanim »receptu» gda za fieludec medicinu 
odredi, tamo je linktura Wermuth takaj.

Vu dnigim redu morém si njega na- 
praviti i delaju njega takaj po nekojih oko- 
licah как naprimer. Újvidék, Peőuh, vu 
Aradu i t. d. za trátvo, da tak slabim vinam 
vekáu cénu napraviju, как nam je znano, 
da po oátari|ah lilro pelinkovca prodavaju 
za jednu korunu, dapaőe i 1 kor. 2 0  fill 
raéunaju takaj, ako prem к njem i polrebna 
ma téri ja koma da koáta do 2 0  ili HO íd- 
lerov.

A navuőitelji pri kakvih guder drugib 
gospodarslvenih poslov, moraju pobrinili 
sve priliko, da tnoguőni budu nüjfaíeáe pri- 
povati i za dragu cenu trrfiiti. Na óva mo­
raju vuőiti puka. kojemu z naj vékáé straui 
oni jesu tak rekuő jedmj njegovi navuke 
njirn davajuői dobroőmitelji, kaj je i njihova 
dufinost lakaj.

Dve fele pelinkovca ima, najmre tak 
zvani raczürmös, koj poradi zaőinbah je vu- 
goden, malo fiarek i poljeg votje sladek ta­
kaj. Ovaj ima jakost i friáko vkani őloveka. 
Drugi pako je íz same zaőinbe naőinjeni 
ovaj je fiuhkasti, i radi toga fienski spol 
njega nepreötimava. akoprem je zdraveáa i 
i boláa pilvina.

Как se mora prirediti raczürmös iti

pravi pelinkovec? Ovoga pelinkovca moremo 
vu jednoga */„ ali pako vu céli hektoliner- 
nim lagvu napraviti. Lagev naravski Cisl 
mora biti, kaj őim lefii napravirno od Сера 
ona zadna iz finjega van vzememo. Ako 
smo njega dobro oprali, pustimo ga da se 
dobro posuái. Pelinkovca delanjc vu vrémo 
bratve, ili pako po bratvi se pripeCa. Za táj 
posel naberemo si zdravo zrelo crno groz* 
dje, kakva je kadarka i burgunder i vise 
toga. Ako vu vréme bratve nemamo vre- 
mena delati, onda za táj posel pripravljeno 
grozdje odnesemo na nahifije i na rogofivu 
ili pako na ponjavu polofiimo. Grozdje mo- 
ramo dobro previziterati, svaku gnjilu ali 
budi plesnivu jagodu moramo van zebrati. 
Ako se lagev posuáil, grozdje po redoina 
vu njega nadevamo, Nego prije nek bi po- 
Celi grozdje vu njega stagati, na dno lagva 
polofiimo zaCinbu i lo pelina i muálardu, 
ovo drugo pako kakva jesu oreáec pama- 
randje belina, fige svetoga janoSa kruh, iliti 
puksedlin, 2 uti cukor, óva nioremo takaj 
nego medju grozdje nadevati. Zaőinbe ku- 
likoőa je odluőna iliti bolje геЦцС oyo sva- 
komu od volje visi, ar more biti pelinkovec 
sladek, ali samo poslasni — i more lati 
slabo i obilno po zaőinbeni.

К jednomu hektolitru po priliko óva 
kulikoőa se uzima: pelin za jednu rokovet 
po priliki 150 gramov ali od ni spuk zve-
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Kaj sve moáe jeden gumb uéiniti.
Veő od negda je med naáimi aristo- 

krati bilo vnogo popularnih licah, koji su 
se raznimi iznimkami od navadnog izticali. 
J danas ih joá ima. Jedni su svojemi extra- 
vagancami, drugi obilnim dielenjem siro- 
makom, tretji opet podupiranjem, dapaöe 
podpunim zdr2 avanjem cielih selah i obői- 
nah znali si glas pribaviti. Ovi i tomu sliőni 
őini su uzrok onim bezbrojnim legendám, 
kője se i danas med pukom о ovom ili 
onom pripoviedaju. Osobito pako u lom za- 
uzimaju magjarski magnati prvo miesto. 
Njihovo priredjivanje sjajnih sveőanostih, 
njihovo gojenje plemenitih konjah, njihove 
luxuriozno uredjene Stale, dapaőe ukusna 
odieőa njihovih slugah, sve je to takovo, 
kakovo u drugih zemljah nije za videti, a 
к tomu njihova munificentia i velikoduánost, 
toga рак plane neima nigde izvan ma- 
gjarske

Takova jedna sjajna liőnost staroga 
Beta je bil knez Pavel Antun Esterházy 
x>d Galanthe, koj je veő sa 24 godinami

svoje dobé bil auátrijanski poslanik u ргай- 
djanih, sa 28 godinah u Himu, poslie u 
Londonu, zatim minister, a konnCno posla­
nik u ruskoj, i ko|, ako prem je njegov 
majorat obsizal 29 gospoőijah sa 21 gra- 
dom, 60 trgovistah i 414 selah samo u u- 
garskoj — neraőunajuő ktomu joá imanja 
u dolnjoj auélriji i u bavarskoj ipak je radi 
svojih ogromnih dugovah godine 1860 do- 
Sel pod sequesler

Je, to je bil kavalir! On bez sjaja, lie- 
pote i obilja nije póznát 2 ivot. Kod njega 
novae nije imal vriednosti, ili je irnel samo 
toliko, da ga je mogel punih rukuh dieliti 
Ali ou je bil i u istinu dare2 ljiv iz prirod- 
jenoga mu nagnutja na dobroőinstvo. Od 
njega nije nikada nijedan siromak bez pod- 
pore otiSel i gde je bilo potrebno nevolju 
ublaíiti, viáekral i hinbenu i laöl j i vu. daval 
je obilno. Hiljada ljudih se je pri njem o- 
bogatilo. Joá danas ima u niagjarskoj ple- 
menitaäah, kojih pradiede je on u svoju 
slu2 bu uzel, как navadne seljake ili purgare, 
poslie im dal po koj svoj marof u arendu 
i koji su se onda pred njegovimi oCima 
bogatili, kupovali si vlastita imanja i dohad- 
jali do plemenStine. Malo ih je bilo, koji 
su mu ostali vierni a joá rnanje, koji bi

njegovoj obitelji bili zahvalni. Ali on si stoga 
nije nikaj fii nil. On je sliedil svojemu dob- 
romu srdcu pak je dielil iz svog bogatslva 
toliko u sviet i tak dugo, dok je na jeden 
ki at na dno svoje k< áe doöel te — se je 
zaőudil, da jedan izmed njegovih arendato- 
rah, danas posiednik viáe gospoátijah, ima 
vékái godiánji dohodak neg on sam. Kad 
su mu to drugi povedali, sinejal se je samo 
i rekel: »Tim bolje, barem znam, da su 
moji gumbi dobre intereáe nosili.»

Kneievi gumbi, to su bili stanovita 
osobitost med gumbi i jednoga od njilj vlo- 
viti, to je bil liepi dobiőek. Mnogi siromak 
je njegovimi gumbi sretan postai.

Knez Esterhazy najrne je imal navadu, 
da drobnih novae nije nikada sohom no* 
sil, pak je jedtioő jednoj siroti, koja ga je 
za almuátvo zamolila moral njezinu molbu 
neusliáanu pustiti, poálo u nijednem 2 epu 
ni|e drobnoga naáel. Ovo si je na toliko к 
srdcu uzel, da je íznaáel nafiina, po kojem 
őe uviek drobiáa kod sebe nősíti Pri |njem 
se ja po drobiáom razumievalo: dukali, 
ákude i cvancige a veliki novei su kod 
njega saslojali íz bankah jezerafiah slotinkali 
I l. d. kufrom nije nikoga nadeljival

On si anda od sad dade na svu svoju



zanoga pelinskoga betovja do 2 0  ili 30 cm 
od dugog puéla luliko, как s pol rukom 
moremo prijeti. Zatim */4 klgm. od béloga 
i */4 °d Crnoga muStarskoga semena dene- 
ino lakaj na dno lagva. Mod rede nadevano 
grozdje pako. od cimeta od 2 0  — ili 30 
gramov, nadalje do I ili 2  kilogramov Z11- 
toga cukora, 1 venec fige, i 7 , kilograma 
sladkih koric napokon 3 ili 4 oreScov. Ako 
je lagev napunjeni s grozdjom, onda zadno 
na meslo denemo obruCa na njega potvr- 
dimo. da nebi iz Znjega teklo i tako vu 
pivnicu ili kakvo drugo hladno meste na- 
mestimo. Potomloga punoga nalejemo riad 
pilku iz dobrim Crnim ili budi Siler stamm 
vinom. Ako takova unali nebi, onda dobro 
bude i belő staro vino takaj, pák Znjirn na- 
punimo lagva, ako pako niti lakovoga nebi 
meli pri rukah, onda dobro zevreloga mo- 
Sla takaj moremo hasnuvati. Zatim lagva 
dobro zabijemo 2 ili 4 tjednov, ab ako i 
duZe pri miru ostavimo, napokon pako na 
pipu denemo i vu flaáe pretoCimo. Na ta- 
kov naCin izpraZenoga lagva opet na novo 
s vinom nalejemo, koj opet za dva tjedna 
íz novim pelinkovcom nam posluZi. nego 
nada veC ni iz tako finim как je prveSi 
bil.

Kuhanoga pelinkovca delanje, vu vre- 
me bralve Cisto preccdimo od mosta jednu 
kulikoCu i njega kuhamo ravno lak. как 
da bi liotela sladkoga kuhanoga mosta sebi 
pripraviti, nego kad se kuha, outer denemo 
vu jednu Cistu skup svezanu capu, gore 
imenute zaéinbe. Ako se poslé kubanja do­
bro prehladil moSt, vu flase njega pretoci­
mo. kője dobro zateknemo 1 vu hladnom 
meslu drZimo.

íz Cisto prostoga béloga, ah Siler vina 
navadni jesu takaj pelinkovca delati 1 lo 
tako v zemeju к lomu jednu dugu vusku 
plalnenu moSnju. koja od lagva pilke do 
dna segne 1 po takvim onda vu n 11 tér pó­
lódéiul moZnju na devaju zaéinbu. I)a pako 
ona ista moSnja do dna lagva segnula bude. 
véé na prvo nekuliko Cisto opranih kamen- 
Cekov pustiju vu nju. Dobro zabijemo lagva 
i za 2 — 3  Ijedne iz ovoga lakaj posta ne 
dober pelinkovec. Nego к ovomu cukora i

muStarskoga semena za dosta moramo dali, 
da nebi poCelo vreti vino Тек mu onda 
sladek bude, nego ako cukora nedamo к 
njemu. onda зато Zuhkastoga pelinkovca 
budemo dobili.

Po: Kovács Ferenczu  
M. F.

•yt|_

Kaj jo novoga?

— Proximo пахе

p i n t n i k e ,  u n j  n n m  vu n o v i m  f e r t n l j u  

p r o d  p i n t  n e  z  n ő s t  n t  k e  c i m  p r e d i  p o s l e j u  

i  p r e d p l n t e  p o n o v i j u .

I t u e n u v n n j o .

Wlassics Gyula magjarske kraljevine 
minister, je Giztnadia Karolya ucitelja i 
Hencz Apoloniju uCiteljicu vu Dravaegyhaz 
»Cirkovljan» к drZavnoj puékoj uCioni za 
ucitelja i ucilcljicu imenuval.

О gl ns

Vu Bányavár ili Peklenica obcim se 
od sklezena zgrabljiva holest pojavila, radi 
toga iz Bányavár, Muraszerdahely, MuraSi- 
klos i Muraszenlkeresta obeinah konjska, 
rogovalu i ovCinju mariin vu Austriju all 
pako vu druge tudje zemlje Tu danov, ipli 
do augustuSa 14 dneva prodat« ili gnati ni 
slobodno.

P n p n  j e  t e i k o  h o l e s t n n

Céloga svela iz glibokim pomiluvnnjctn 
napunil bude ov glas, koj sada ovo vréme 

! dobadja iz Rima. Svetoga otca pape zdravje 
se jako pobujSalo Papa, koj se pri je po 
vrhi bil Setal, po audieneiji poboZnih putni- 
kov za jako trudnoga st‘ spoznal. Po noCi 
je omedlevanje na njega doSlo l)r. Lappom 
njegov vraCitelj cél о noC je kre pape pos- 
lelje sprevadjal. Papa je opet 11a novo po 
cel omedlevati Papa zadnjikrat Piesquiero 
vikomentesa prijel je na audieneiju, po 
spomenku ovak si )•* zdehnul bil

l o S

— Beleden jesem ja veC jako. Так 
Culim, da moji dani da paCe i moje vure 
vre takaj sbrojene jesu.

du Inomi.
BodiC MatjaS prekopskoga vrha stanov- 

nik CakoveCkih patrov goriCni vincellér bil 
je preSaátnoga Ijeta, nego radi svakojaCke 
kradljivosli odhitili su ga iz sludbe. Krad- 
Ijivost je Zadravec AgneS javila kloStrn 
predpostavlenomu, kaj je i zeznal i rad i 
toga sve prilike bil je iskal, gde si proli 
njoj svoju srditost izpuni. Svojim sinom 
Jurajom bili jesu se do govorili, da reCenu 
Zadravec Agnes donu negdi poCakaju i do­
bro izhariju. I zbilja juniuSa 30 dana пн 
veCer na nju Cekali jesu i tak okolo 8 —9. 
vure zeslanu se dnjom, kad je preko Varga 
brega iála laki su nju na zemlju hitili s 
reklecom zaphali i po glavi i obrazu s ka- 
menom tuliko vudarcov dali, da od njih 
njezine rane do tri tjedna za céliti nisu 
mogle. Javleni su sudu.

Bitvinn vu äkoll.
Iz NagysölöSa obavestnik telegrafira: 

da vu drdavnoj Skoli kraljevskoga Skolskoga 
inspektora po imenu Máthé Gejzija Skol­
skoga inspektora njegov pisar po imenu 
Benkö AndraS ga s batinom bil naharil. 
Svadljivce je Skolski sluga razdrudil. Neka 
malo ni lépoga. nego se ipák pripetilo

dóxset nndherccg I xnjnöl.
Jedne starinske povjljne navede postai 

je delnik Jodef nadherceg. Nadherceg, koj 
se viSe danov vu aradvarmegyinskim svo- 
jim imanju bil mudil, öve daue vu Hor- 
goSlé 1 na ReketyéS bil je pogledal na ko- 
jih mesial) detva se veC zapoCela. Na jed- 
noj pSeniCnoj tabli pripetila se óva veselosl. 
Za kurenila se je óva navada med dnjaCi, 
da svedeju svojega gospodara kad dojde 
prviC med delavce. KiSjenőiski dnjaCi iniali 
su veC lu sreCu da svojernu gospodmu 
skazeju prama njemu Cast i ljubav svoju 
vu ovoj priliki, как borS stupi med nje, 
dve lepe mlade pucc laki pred njega stanu 
i veC na prvo s mudriSa splelenim vudin- 
Com svedeju njemu ruke Jodef nadherceg,

odieCu gumbe prisiti u kojega svakéin je 
bil cekin i ako ga je onda na pulii koj 
prosjak srel. to je к néz samo uzel íz depa 
periS, odporil si jednoga gumba te ga pré­
dái siromaku. Negda se je dogodilo, da Ilije 
imái u depu periSa. onda je зато опак u 
naglosti gumba odtrgnul, pák ako je sgum- 
bom i falat sukna kaputovog iSlo, to se |e j 
poslie, za inaCe cieli kaput ipák naSel jós 
siromaSniji, kojemu je reCeni kaput dobro 
doSel. Njégövi tedki zlatom izvezem gumbi 
na njegovoj gala oprave bile su prave dra- 
gocienosti. Kad je knez gödi no 184H u svo- 
jem obileljskom gradu »Esterhaz*. u kojem 
su |(i2  sobe, theater, sale za zabave glaso- 
vito Stale za konje, razne umietnosti 1 dra- 
gocicui kipi, kakii Sopronski suppremus co­
mes daval svoju glasovitu sveCanost, moral 
je njegov bankír Geymitller sluge na Ronjili 
u Frankfurt i Slrassburg razaslati, od kuda 
su rnu navadno naruCeni gumbi dohadj;»li 

HoCu vám ovde pripoviedati 0  jednom 
takovom gumbu. koj je jednoj. joS danas 11 

magjarskoj divuCoj otmienoj obi tolj 1 sredi 
utemeljil. Pripovest je doduSe malo roman- 
tiCna ali ima u sebi lu vlastitosl, da je od 
kraja do konca islioila, a pripovedal mi ju

je jedan Clan isle dotiCne obitelj', koj ju je 
dapaCe joS i dogivei.

To je bilo 11 tndeselih godinah 1 vu- 
zem. Gorestajanje u »Burgu* je proSlo a 
kavaliri, koji su 11a processiji cesara spro- 
vadjali, vraCali su se u svoje palaCe Pre- 
krasne gala koCije vozili su se iz Burgovog 
dvora.. Jedna od najliepSih je bila kneza 
Esterhazyeva, koj se je u svoju palaCu u 
Wallnerslrasse vozil Tu pred palaCom se je 
veC dosta ljudih sakupilo. Bili su to siro- 
maki a nekoji zmes i heaposlice. Svi su 
Cekali 11a glasovite gumbe njegove. I izbilja! 
SmiejuC ili je nekoliko iz koCije med mno- 
Zlvo hihi, hrpa se je za ujimi hrvajuC po 
po cesti valala a onda, kad je koCija kroz 
tegka vrala u dvor proSla, se je izpred 
palaCe na sve straiie raziSla.

Kral ко vrieme za tim dojde putem 
has onuda mladi Coviek. On je bil Zalostan 
i pot isteni te baS ni|o как najsrctniji izgle- 
dal. Na jedan kral stupi na nekaj tvrda. 
VeC je hotel daljo odili, ali ipák se prigne 
te — digne na svoje zaCudjenje zlatom ve- 
zenoga gala guruba

Nevolja i poStenje se sad priCmu u 
I njem boriti Nitko ga nije videl, 011 je ino­
gd posve lahko nadjeni zlali gumb zatajiti

1 za sebe zadrZali. Ali nekako rnu se to 
nije dalo. On se ogleda gore le opazi sada 
tekar. da sloji pred Esterhazyevorn palacom 
Bez dalnjog oklievanja otvori teZka vrata 
i stupi u iiular. Portir mu veC dojde na- 
proti, jer — opet jedan prosjak.

U istom hipu, kad je nadjenu sivár 
hotel portiru kazati i pitati jeli mozbit ga 
nije knez izgubil, dojde po Stengali dole 
liepi muZ znamenitog izraZaja lica i oslrog 
ali mirnog pogleda. Portir se duboko na- 
kloni.*

Mladi Coviek je tu stal sa gumhorn 11 

ruki, a liepi muZ postane pred njitn te ga 
zapita: »Sie naSli? Ha?»

»Jesam» — odgvori mladiC
»Moréié si ga zadrZati» — véli knez 

smieSeCi se i hoCe dalje oditi. Ali odmah 
zatim postane opet, pogleda liepomu mla- 
diCu u bliedo lice, premeri ga oCima od 
glave do petah te mu mahne rukom, da 
ide za njim. ZnaliZeljno je mladiC stupal 
za knezom u jednu liepu sobu, gde mu 11 

kratko reCe: »Dopadale mi se mladi Coviek. 
No, pák onda kaj 91110 1 odkuda smo?*

Presretan mladiC odmah odgovori r 
pove, da je magjar i dijak te da je kod 
Kaunilzuvog portira na stanu u njegovoj



koj je veC viéekrat sreCu ima! pri takovoj 
priliki nazoöen biti, na veliko veselje sluZila 
je njemu ova zabava, zatim pako puce o- 
bilno nagradi. Potomloga smejuC navrne se 
nazad к sprevoditeljom svojim:

— Stanovito velim, da mi je jako 
povoljno bilo ovo, ovoga venca pako od- 
ncsem sobum za spomenek.

Odsudjeni puntar/ .

Iz Zagreba telegrafiraju: Ove dane za- 
kljuCili jesu onih dvijuh sveCenikov greánu 
njihovu istragu, koji su prostoga puka bili 
pobunjavali. Sud je svakoga na éest mesec 
trpeCu teZku vuzu odsudil.

Poruéeni varok.

Iz Amerike doáavéi brzojav od velike 
nesreCe nam daje glasa, koj je vu Óragen 
drZave Hepmer zvanoga varoáa stigel i zev- 
sema uniétil Ovaj váróé do 1200 slanov- 
nikov ima, medju kojih pet 9to ljudih je 
svoje Zivlenje pogubilo.

NesreCu je velika ploha zrokuvala, 
poljeg kője blizo varaáa leZeCa rCka i pó­
tok i su oblejali. Kad su poslje bure potoki 
henjavali na bregih viáe stotin mrtvih lju­
dih naáli je9U, nego mrtvih ljudih — 
tela vekáu stran jc voda daleko sobum 
odnesla, Do devet mil niZe Jone zvanoga 
varoáa je ploha takaj uiustila, samo da ni 
lakó na brzo doéla povodnja, pak imuli su 
ljudi vremena iz hiZah se van odseliti. Vu 
Hemper varaáu od teletona i brzojava sohe 
sve se jesu sprehitale, tak da svda je cell 
váróé tak rekuő zaprt od sveta Ostale hiZe 
su takaj velikoga к vara trpela, pri Casu 
celoga varoéa budu mornli iz nova podig- 
nuti. Na Villom zvanim potoka bregu, gde 
hiZe do jezeropetsto stopah duZine stale 
jesu. Po onoj sirani varaéa sve hiZe poru- 
éile se jesu.

Papa na ketnJJ.

éetnja ova bila rnu je prva, koju je vCinil 
vu ovom Ijetu. Svetoga otca vu jutro ob 
osmi vuri odnesli jesu na noseCem njego- 
vem stolcu na vrt, iz kojega nuter stupi 
vu priredjenik ко hintov, jemu osobito Ijepi 
dva konji pripreZeni bili jesu. Blizo dve 
vure dugo vozil se papa po lagana med 

Í zeleno listnatim drevju po vrtu. Friéki zrak 
i vugodna duba od cvetja jako dobro vCila 

jesu njemu i veselo navrnul se nazat vu 
svoje rezidencije.

Z/vJenJe spaaonosei.

Iz osem osobali stanujuCe -ujpeátansko 
idruétvo ove dane odluCilo se po Dunaju 
na jenoj maloj ladji putuvati. Kerátjanski 
Ferenca oálarijaáa gospa svojimi dvemi 
Cerkami Paula i Emma zvanimi, Ghilly Ka­
rolina kelnerica, Skatella Nándor, SakaC 
Gustav keiner i jóé 2 prosti soldati seb se 
jesu vu Cun. Pod estergornskorn mostu Du­
nája slapi prevrgli jesu slaboga Cuna, i svib 
osem osobab vu vodu je spokapalo. Blizu 
Sunyog zvanoga otoka ravno onoga kipa 
drZali su muátru soldati. Nesrecu videCi 
juuacivu onun bipu popasCili se |esu na 
pomoC vu vodu opadjenirn nesretnikom i 
pruZi se njim prilika, da sedem medju njih 
iz vode sretno oslobodili jesu Osmi putnik 
na Zalost se izgubii. Gbilly Karolina zvala 
se она как je béré vu vodu opala. taki 
se je i vtopda. Nib njezino mrtvo telo 
nisu mogli najti.

Start пн vara

Vnogi |esu vu bm miélen ju. da clo- 
veka smrt od dana jedne segurne vure 
visi, I to pako poljeg te miseli. da najmre' 
na poCelku i na koncu dana osobito mora

Iz Rima javijii, da XIII Leo papa áet- öe razIuCiti od sveta vmrtelni Clovek Jeden 
nju je naóinil po Vatikana vrtu ove dane. doktor veC od dugéega vremena nosi paz-

palaCi u Gumpendorfu. a da se fim ékola, 
éto druge poduCava.

Knez ga posluáa milostivo, med pripo- 
viedanjem kimne nekoliko krat glavom te 
nazadnje odpusti dijaka sa: »Köszönöm, 
lesz rá gondom — fiatal barátom!* (vlaslite 
kneZeve rieói.)

А как se je zaCudil Peter Feninger, 
portir palaóe kneza Kaunitza, kad drugi dán 
zatim pred palaCom postane koCija kneza 
Esterházyeva i sluga íz boka skoCi te zapita 
za ovde slanujuCega dijaka Pavla H . . .  
Portir dakako odmah id dubokimi nakloni 
do koóije te knezu pokorno javi, da |e di- 
|ak doma ali — u vrtu dela.

Knez Esterhazy izide sad iz kocije te i 
ide u palaCu u portirov stan, ovde stupi | 
к obloku, koj je bil prama vrtu te se — i 
grohotom nasir.ije. Jer on je i nekaj liepoga 
zgledal. Na vrtu pri vodoskoku je stal di­
jak, pak je baá u lom hipu — kuénul lie- 
pu miadu dievojku, koja je как je 
to bilo videti bez ikakove srditosti do- 
pustila.

U tom hipu zavikne portir u vrtu: 
»Marica, gde je Pavel!? I zaljubljeni dakako 
skoCe éirom, как da je strela med nje 
vudrila. I

Za Cas stupi vés zaZarjeni dijak u 
»obu a knez mu se öalno prslom groZeC

veli: »Nikaj nema, nikaj nije i veC dela 
takove komedije?»

»Neka ini odproste serenissime» — iz- 
muca dijak

Bada priCine knez magjarski govoriti. 
kaj dakako portir Feninger nije razrnel. а 
kad se je dijak pred knezom na kolena 
spustil te mu ruku kuénul, onda rnu se je 
pred oCima blisnulo, da se tu s neCem vrlo 
vaZnom i zanimivom radi. A jóé bolje éi- 
roko je gledal, kad je dijak na jedan 
krat otíéel van te je njegovu kóerku Marien 
u sobu dopelal te ju knezu predstavil, koj 
je zatim samo glavom kimnul i sada u 
niemaCkom jeziku rekel: »Ako otac nema 
nikaj proli tomu — ja onda mogu mlado- 
mu gosponu samo gratulirati.»

»Je. рак о Cem se radi?» — zapita i 
Feninger

»Gosti budu!* — odgovori Pavel — 
»Njegova prejasnosl mi je podielila sluZbu 
na svojem imanju u Vasváru, sada mei­
nem ákole na klin, vzemem si za Zenu 
Maricu a gospodin otac nam svoj olCinski 
blagoslov neCe uzkratili *

Feninger je tu slal как da je zane-
mel.

Knez pako je Maricu pogladil po ru- 
menem licu. a kad mu je zatim ona |

Ijivost od ovoga osobitoga pitanja i veC do 
Я00 svakojaCke dobi ljudih njihove smrtne 
vure za znamenuval si je. Opazil je, da 
najviáe smrtnosti vu jutro, med f> — (> vu- 
om pripetilo se je, najmenje pred poldan- 
med 9 i 10 vurom. Zvekáinom pako srnrl- 
nih pripeóeujah v jutro med 3 i 6  vurom 
dogodilo se je. Jeden drugi doktor je do 
(>000 smrtnih pripeCenjah sloZil skupa i 
poljeg ovoga najviée smrtnosti vu jutro 
med I I 8  vurum najmanje pako posle 
podne med 1 — i 1 2  vurum spalo je. {/ 
ovoga to takodjer moremo suditi, da smrt- 
nost I od toga visi takaj, da s kakovom 
dvorbom dvorili jesu teZkomu beteZniku 
po noCi. Fere Karoly glasoviti pariski psi- 
kologué na dalje opetuje ovoga pitanja na- 
vuöenost i za znamenuval si je od Pariza 
najvekáih dva épitalov smrtnosti vremena 
i to kroz celih 10 godmah. Poljeg ove o- 
paske glasoviti vuCenjak samo ova ufal se 
povedati, da najmenje smrtnosti na veCer 
med T i l l  vurom dogodilo se, как dneva 
druge dobi. Jeden, po imenu Schneider zva- 
ni berlinski vuCeni doktor od 57 jezer s[>a- 
zenib smrtnosti nalo bil j(‘ doéel, da ljudi 
na.jviáekrat vu jutro med 4 i 7 vurom vu- 
miraju Ovo njegovo innenje za najistinkesu 
spoznavaju. Ako vueeni professori jóé od 
vnogo mrtvib ljudih raCuna vodili budu, 
onda s vremenom oCivestno budu mogli 
povedati. da svakomu Cloveku kada bude 
bila vura. njegovu zadnju smrlnu vuru.

(klgovorni iirednik: 

M A R G I T A I  J Ó Z S E F .

hotela ruku kuénuli, kuénul jii je na 
usla

»To nikaj neékodi?» — veli pitajuC 
dijaka.

Ov se je samo ves blaZen* smejal.
»Marici pak sada hocu как(i za miraz 

jóé nekaj pnkazati, a to sada nebudegumb» 
— veli knez, stisne joj u ruku svoju punu 
kesu te se odpravi, praCem od svih, к svo- 
joj koCiji vani, gde se |e opet veC puna 
ulica znaliZeljnog obCmstva sakupila bila, 
te se odpelja.

Kad su poslie u sobi prebrojili sadrZaj 
kese, bilo je u nutra tri slo posve novib 
bleskajuCih se dukalah.

Pavel H . . je odmah slupil u slu- 
Zbu kneZevu te se je i sa Maricom oZenil. 
Poslie je bil kneZ«*v arendator. postal je bo­
gai Coviek I bil je jedan izmed omb ri<*d- 
kib zahvalnikov, koj je ostal vieran i pri- 
vrZen knezu do njegove smrti.

I med njegovirni potoma, koji su ve- 
Cinom bogati posiedniki u magjarskoj uzdi- 
Zana je zahvalna u sporne na na kneza Es- 
terhazya te ide od tuinilije na familiju Ira- 
dieija о gumbu, kojim je u obitol ji H 
bila sreCa utemeljena.

Km. Ko Ha у







Hirdetések
felvótutiiok lapunk kia­

dóhivatalában.

12 forinttá 15 forintig
készülnek műhelyemben remek sza­
bású divatos férfiöltönyök, felöltők mér­
ték után a legfinomabb gyapjúszö­

vetekből

T Í M Á R  L A J O S
f é r f i s z a b ó  t e r m e

Budapest. Vili., Cyöngytyuk-utcza, 9., I. «m.
Vidéki rendeléseknél egy mintámba 

mértékül beküldendő.
Vidékre ha 4 ruhát rendelnek egy 
helységben, odakü ldöm  utazó 
s z a b á s z o m a t  divatos, gazdag posz- 
tóminla gyűjteményeimmel, bemutatás 

és pontos mértékvétel miatt.
891) 17— *

7/kgy 1908.

Árverési hirdetmény.
Csáktornya nagyközség képviselőtestületének 

lenti sz. határozata folytán kihirdettetik, hogy a 
község tulajdonát képező régi elemi népiskola löld- 
szinti helyiségeiből az északi folyosó jobb- és bal­
oldalán elterülő lak — esetleg üzleti helyiségek az 
„Erzsébet4-térre nyíló folyosónál két részre osztva

folyó évi augusztus 1-én d. s. 10 órakor
Csáktornya nagyközségháza tanácstermében 12 egy­
mást követő évre nyilvános árverés utján haszon­
bérbe adatnak.

A részletes árverési föltételek a községhá­
zán a hivatalos órák alatt megtekinthetők s ugyan­
ott bővebb útbaigazítás is szerezhető. írásbeli meg­
keresésre szívesen válaszolunk.

Csáktornya, 190o. július 17-én.

97Г> 1— 1
A z e lö ljá ró s á g .

T. ex.
V a n  s z e r e n r s e m  C s á k t o r n y a  é s  v i d é k i * t .  k ö ­

z ö n s é g é n e k  n a g y b e c s ű  t u d o m á s á r a  h o z n i ,  h o g y  <‘d -  

d i g i  flirf/rakiáriunat i ' g y  a  h i s z  c r - ű z i  e t e m  m e l ­

l e t i  k ü l ö n  n y í l t  e l a d á s i  h e l y i s é g r e  v á l t o z t a t t a m .

Ü z l e t e m b e n  t e h á t  e z e n t ú l  a z  f i v r f f s x n к m a -  

bn t a r t o z ó  m i n d e n n e m ű  á r ú k  i s  a  Irpjnt anyós­
sá bh árban kaphatók.

E l v á l l a l o k  t o v á b b á  ú g y  h e l y i s é g e m b e n  v a l a ­

m i n t  a z o n k í v ü l  i s  m i n d e n n e m ű  ü v e g e s m u n k á t . j a ­

v í t á s o k a t .  G y á r t o k  m o d e r n  kép v a l a m i n t  fiikor- 
kereteket is* m e l y e k n e k  r é s z l e t e s  m i n t á i  ü z l e t e m ­

b e n  a  n a g y é r d e m ű  k ö z ö n s é g n e k  m e g t e k i n t é s  v é g e t t  

r e n d e l k e z é s r e  á l l a n a  k .

K o r c s m á r o s o k  é s  v e n d é g l ő s ö k  b á r m i k o r  p o h a ­

r a k a t  éis ü v e g e k e t  o l c s ó  d i j  m e l l e t t  k ö l c s ö n b e  k a p n a k .

S z i v e s  t á m o g a t á s u k a t  k é r v e  m a r a d o k

k i v á l ó  t i s z t e l e t t e l  989  l i — 2f>

Todor í v. utodn.

p. p.
C a s t  m i  j e  o b z n a n i t i  p .  s .  s t a n o v n i k o m  g r a d a  

C a  k ö v e  a  k a  о  i  o k i d i c c ,  d a  s i ó n  k r a j  m o j e g a  H in ­

d i i m  j ó s  j e d a n  d r u g i  á t a  c  u n  s  f f / n k n n f o i n  r o l n i m  

o t  v o  r í / .

U  m o j o j  phrbuti d o b i  j e  s e  s i r  xa h in t r  Ir­

an p r e m  k r é m n r sk r  Nase* k u p ier i  d r n g o  

g l a i o v j e .

D a l e  s e  k o d  m e  n e  d o b i j a  s v r f i  k fp f i  s v  a k t i ­

j a  é k e  xren ie •

O biokr i kipr t a k a j  z a  h v n l  c i e n u  и  rn m r  

m rérm .

К  r e  m a r i  d o b i j a  k o d  s v a k é  p r i / i k e  s v u k u  

k o h ó i m ! t l a á e  i  k u p i c e  и  p o s o d u .

S a  p o é t a  v a  n / e  m

Tódor R. nasl.
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Ikönyvkötészeti munkákat!
^  elvállal ós gyorsan koszit

0  Fischet FQlöp (Strausz Sándor) könyvkötészete 0
Csáktornyán. ^
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© Pályázati hirdetmény. ff
й  A szoboticzai róm kalh. iskolánál egy lamlói állás iir«*- §

Й  s(m|os!h‘ jővén, ezen állásra pályázat h irdettetik.
5 ( Fizetése évi 700 korona, szabad lakás, (2 szoba. ^
r> 1 konyha, kamara és pincze,) 2 hold föld haszonélvezete ^
a és 2 öl tűzifa. 0
f  > Pályázni szándékozók kérvényüket kellőleg felszerelve 0

1 folyó évi augusztus hó 9-ig, ti
£  ri ntidón délelőtt a választás is meg fog tartatni, alulírotthoz küld 0

£  ) jek be és a választásra személyesen is jelentkezzenek gk

0  Szobotiezán. 190Л július lb. ( Z

| i  Imrey Ferencz. j |
6| 97b 1 — 1 h. plébános, isk-széki elnök |1
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l ü d s z f l j f  o t í á s .
Ezennel értesítem a n. é kö­

zönséget, hogy nádszékek foná­
sát valamint egyéb tárgyak 
fonatmunkáját jutányos áron 
elvállalom és azokat gyorsan és 
tartósra elkészítem.

Hunyák Mária
C sákto rnya.

Perlaki-utoza 278. sz.
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Hirdetések
felvótotnok lapunk kia­

dóhivatalában.

<3?* <!$><!£>

F ö l h í v á s !

12 forinttól 15 forintig
készülnek műhelyemben remek sza­
bású divalos férfiöltönyök, felöltök mér­
ték után a legfinomabb gyapjúszö­

vetekből

TÍMÁR LAJOS
f é r f i s z a b ó  t e r m e

Budapest, Vili., Gyöngytyuk-utcza, 9., I. cm.

Vidéki rendeléseknél egy mintámba 
mértékül beküldendő.

Vidékre ha 4 ruhát rendelnek egy 
helységben, odakü ldöm  utazó 
s z a b á s z o m a t  divatos, gazdag posz- 
tóminta gyűjteményeimmel, bemutatás 

és pontos mértékvétel miatt.
899  1 7 *

7/kgy. 1903.

Árverési hirdetmény.
Csáktornya nagyközség képviselőtestületének 

lenti sz. határozata folytán kihirdettetik, liogy a 
község tulajdonát képező régi elemi népiskola föld­
szinti helyiségeiből az északi folyosó jobb- és bal­
oldalán elterülő lak — esetleg üzleti helyiségek az 
„Erzsébet“-térre nyíló folyosónál két részre osztva

folyó évi augusztus 1-én d. u. 10 órakor
Csáktornya nagyközségháza tanácstermében 12 egy­
mást követő évre nyilvános árverés utján haszon­
bérbe adatnak.

A részletes árverési föltételek a községhá­
zán a hivatalos órák alatt megtekinthetők s ugyan­
ott bővebb útbaigazítás is szerezhető. írásbeli meg­
keresésre szívesen válaszolunk.

Csáktornya, 190o. julius 17-én.

f e l
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T. ex.
V a n  s z e r e n c s é m  C s á k t o r n y a  é s  v i d é k i '  t .  k ö ­

z ö n  s ó g é n e k  n a g y b e c s ű  t u d o m á s á r ; !  h o z n i ,  h o g y  e d - 

d i g i  iiveffrnkínrnnut 1 e g y  a  f ű s z e r - ü z l e t e m  m e l ­

l e t i  k ü l ö n  n y í l t  e l a d á s i  h e l y i s é g r e  v á l t o z t a t t a m .

Ü z l e t e m b e n  t e h á t  e z e n t ú l  a z  ilve.ffsznkmn- 
bn t a r t o z ó  m i n d e n n e m ű  á r ú k  i s  a  le ff fut Anyos- 
snbb árban kaphatók,

K I  v á l l a l o k  t o v á b b á  ú g y  h e l y i s é g e m b e n  v a l a ­

m i n t  a z o n k í v ü l  i s  m i n d e n n e m ű  ü v e g e s m u n k á t ,  j a ­

v í t á s o k a t .  G y á r t o k  m o d e r n  kép v a  b t  m i n t  tükör­
képeteket is, m e l y e k n e k  r é s z l e t e s  m i n t á i  ü z l e t e m ­

b e n  a  n a g y é r d e m ű  k ö z ö n s é g n e k  m e g t e k i n t é s  v é g e t t  

r e n d e l k e z é s r e  á l l a n a k .

K o r i  s m á r o s o k  é s  v e n d é g l ő s ö k  b á r m i k o r  p o h a ­

l a k a t  é^s ü v e g e k e t  o l c s ó  d i j  m e l l e t t  k ö d e s ö n b e  k a p n a k .

S z i v e s  t á m o g a t á s i t  k á t  k é r v e  m a r a d o k

k i v á l ó  t i s z t e l e t t e l  9H9 l í — 2n

Todor II. utód«.

p .  p .

C a s t  m i  j e  o b z n a n i t i  p .  s .  s t a n o v n i k o m  g r a t i a  

C a  k ö v e n  k a  о  i  o k o / i c c ,  d a  s e m  к  r a j  m o j e g a  s í n ­

e n  n a  j ó s  j e d a n  d r t i g i  á t á r u n  s  pinkán lom r o l n i  in  

o t v o r i l .

IJ t n o j o j  ff inkai i d o b i  j e  s e  s  ve za in ni r  Ír­

na p r e m  krém nrske tinse, kupier i  d r n g o  

g l a i o v j e .

D a l e  s e  k o d  m e n e  d o b i j a  svrti kipi i  s v a k o -  

j a c k e  zrenie.

Obiaké i kipe t a k a j  z a  h v a l  c i c i m  n  rnme 

meéerm.

í v r e  m a r i  d o b i j a  k o d  s v a k é  p r i l i k e  s v a k u  

k o / i c i n n  f i a i é  i  k n p i c e  n  p o s o d t i .

S a  p o i t o v a n j e m

Tódor R  nasl.



Sok pénzt
takarít meg, ki szükségleteit 
HESSEL JAKAB helybeli áru­
házában szerzi be.
Költözködés miatt mélyen leszállított árak.

Mostani üzlethelyisége 
a mellette levő lakás­
ig  sál együtt kiadó. =
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